THA ekala.

Bkata, as, m.,, N, of one of the three Aptyas, | L.)a building constructed of or enclosing rubbish or

VS. i, 23; SBr.1; Kith, &c.; of a Brihman, MBh,
E'kataya, mfn. single, one by one, Maitr$. ii, 2, 1.
Ekatas, ind. from one, from one and the same,

Rijat.; from one view, from one side, on ane side,

on one part, on the one hand, AitBr,; MBh. &c.;

(the correlative to eafas is either ¢datas repeated or

aparaias or anyatas or va, e. g. ekatas—ekatas or

ekatas—aparatas, on the one hand—on the other);
in one body, all together, MBh., xiii, 2230; Susr.
Ekato (by Sandhi for ekafas). =dat, mfn.hav-

ing teeth in only one (i.e. the lower) jaw, Mn, v, 18.
Ekatra, ind. in one, in one and the same, MBh. ;

Kathis.; Paficat. &c.; in one place, in the same

place, in a single spot (with the force of the loca-

tive), MBh.; Yajn.; Mricch. &c.; on the one side;

(thecorrelative is @aparatra or sometimes anyasmin,

on the one side—on the other side, here—there); in

one and the same place,all together, Kathis.; Suir.&c.

Ekada, ind. at the same time, at once, Sih.;
sometimes, once, one time, some time ago, MBh.;
Panicat, ; Hit, &c.

Ekadhd, ind. simply, singly; in one way, to-
gether, at once, AV, ; TS, &c. ; MBh. &c. = bhiiya,
n. the becoming one or simple, SBr. xiv. '

Ekala, mifn. alone, solitary, ChUp.; BhP. &c.;
(in mus.) a solo singer. _

Ekasas, ind. one by one, singly, KatySr. ; R. &c.

Ekakin, mfn. (Pan.v, 3, 52) alone, solitary, AV,
xix, 56, 1; SBr.; MBh. &c.

EkAyani-+/bhii (cf. ekdyana), to become the
centre of union, become the only object (of affection
&ec.), Milav.

Ekin, mfn. simple, consisting of one, Lity.

Eki (in comp, for ¢4a). = karana, n. the act
of making one, uniting, combination, Comm. on

TPrit. = 4/kri, to unite, combine, associate, R.;

RimatUp. =bhiva, m. the becoming one, coali-

tion, Vedintas. ; RPrit. &c. = “bhaAvin, mfn. re-

lating to coalition or blending (of vowels), RPrat,

= 4/ bhi, to become one, be blended or combined,
SBr.; MBh.; RPrat, &c.

Ekiya, min. belonging to or proceeding from or
resting upon one, Grihyas.; belonging to the same
party, a partisan, associate, companion,

e Eksh (a@-+/tksh).

fxshya, ind. p. having looked at, looking at,
MBAh. ii, 2389.

¢, cl. 1. P. éati, to stir, move, trem-
ble, shake,RV,; AV.; SBr.; BhP.: cl.1. A.
ejale, eyam-cakre, ejitd, to shine, Dhitup. vi, 20:
Caus. P. A. ¢jayati, -te, to agitate, shake, SBr. ; BhP.

Ejat, mfn, (pres. p. of the above); (#), n. any-
thing moving or living, RV, ; AV,

Ejatka, mfn. trembling, moving (the head), BhP.
ix, 6, 42; (as), m. a kind of insect, AV. v, 23, 7.

Ejathu, #s, m. trembling, motion, shaking (of
the earth), AV, xii, 1, 18.
. Ejaya, mfn. causing to shake or tremble (form-
ing irr. compounds with preceding acc., Pan. iii, 2,
28; cf. janam-e¢jaya).

Eji, z5, m.,, N. of a man, gana Rurv-adi, Pin,
iv, I, 151 (not in Kas.)

Ejitavya, mfn. to be shaken.

Ejitri, mfn, a shaker, causing to tremble,

®H éjya, mf(a)n. (irr. fut. pass. p. fr. a-
&/ yaj) to be offered (as an oblation), SBr. i, %, 3, 14.

E eth, cl. 1. A. ethate, etham-cakre,
ethita, &c., to be a rogue or rascal; to
cheat, Dhatup, viii, 14.

3 eda, as, m. a kind of sheep, KﬁtySr. ;
(%), f. a female sheep, ewe, MW.; N. of a2 woman
in the retinue of Skanda, MBh.; (mfn.) deaf, L.
= gaja, m. the plant Cassia Tora or Alata (used
for the cure of ringworm), Car. = miika, m. deaf
and dumb, L.; blind, L.; wicked, perverse, L.

Edaka, a5, m. a kind of sheep, ram, wild goat
MBh. ; Bhpr. &c.; a kind of medicinal plant, Susr.;
(@, gana @jadi, Pan. iv, 1, 4, and ¢4q), f. the female
of the above sheep, a ewe, Bhpr.; (cf. aidaka.)
Edikfkshi,f, N. ofa certain plant ( = eda-gaja?),
Comm. on VarBrS.

Edakiya, Nom, P, edakiyati, to behave like a
sheep, Kis. on Pan. vi, 1, 94.

¥SH edika (and eduka, L.), as, m. (am, n., |

bones or hard substances resembling bones, a Bud-
dhist shrine (filled with relics), MBh.; (cf. bud-
dhdiditka.)

Edoka, am, n. id., L.; (mfn,) deaf, L.

& "
P ena, as, 1, m. f. a species of deer or

antelope (described as being of a black colour with
beautiful eyes and short legs), AV.v, 14, 11; VS,
xxiv, 36; Mn, iii, 269 ; MBh. &c.; (as), m. (in
astron.) Capricorn. = jangha, m. ‘deer-legged,’ N,
of a running messenger, Da§. = tilaka, m. ‘deer-
marked,” the moon, L. =dris, f. the eye of an
antelope, Naish.; (£), m. (in astron.) Capricorn,
= netra, mf(@)n. deer-eyed, =bhrit, m. ‘bearing
an antelope,” the moon, L. = mada, m, the juice
of the antelope, musk, Naish. = vilocana, mf(a)n.
deer-eyed, == siras, n., N. of the Nakshatra Mri-
gasiras. Bnaksha, mf(7)n. deer-eyed, Santis,;
Viddh. Enahka, m. ‘deer-marked,” the moon,
BhP.; -zani, m. the moon-gem, Kuval. Enéi-
jina, n. deer-skin. Enékshana, mf(é)n. deer-
eyed, Naish, ; Viddh,

Enaka, as, m. a species of deer ( =e¢na above),
VarBrS.; (244), f., N. of a woman.
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on the passage). =&di, mfn. beginning with this,
and so forth, - d&, mfn. granting or bestowing this,
SBr. ix. = devatya, mfn. having this as deity, SBr,
viii, = dvitiya, mfn. doing this for the second time,
Pin. vi, 2, 162. = yoni, mfn. of this origin, Bhag.
- vat, ind. like this, thus,

Etaj (in comp. for efad). =ja, mfn. arising
from this,

Etat (in comp. for ¢fad). = k&lam, ind. now.
- “k@ilina, mfn. belonging to or happening in the
present time. == kgshan#it, ind. from this moment,
henceforth ; (¢), ind. in this moment, now. = tulya,
mfn. similar to this, = tyritiya, mfn. doing this for
the third time, Pin. vi, 2, 162, = para, mfn. intent
on or absorbed in this, Comm. on Mn. = pratha-

| ma, mfn. doing this for the first time, Pin. vi, 2,

162, =sama, mfn. equal to this, = samipa, n.
presence of this one.

Etadiya, mfn. belonging or relating to this (per-
son or thing), Kathis. ; Hcat. &c.

Etan (by Sandhi for efad). =méya, mf(7)n.
made or consisting of this, of such a kind, SBr.;
AitBr,

Etarhi, ind. now, at this time, at present, now-
a-days, TS.; SBr.; AitBr. &c. ; then (correlating to

Eni, f, see ¢na above. =d&ha, m. a kind of yarhi),ib.; (), n. a measure of time (fifteen Idanis,

fever, Bhpr. = dris, mfn, deer-eyed, Balar.; Pra-
sannar, ; Viddh. = nayana, mf(@)n. id. = pacana,
as, m. pl. ‘ cooking antelopes for food," N. of a tribe.
- “pacaniya, mfn. belonging to the above tribe,
Kis. on Pan. i, 1, 75. = pada, m. a kind of snake,

Susr.; (#), f. a kind of poisonous insect, ib,

¥d 2. éta (for 1. see 4. ¢), mf(a & éni, Pan.
iv, 1, 39)n. (4/# Un. iii, 86), ¢ rushing,’ ¢ darting ;’
of a variegated colour, varying the colour, shining,
brilliant, RV.; AV.; TS.; VS. &c. ; (as), m. a kind
of deer or antelope, RV, ; the hide of the same, RV.;
variegated colour,T.; (&), f. a hind, MBh. iii, 8384;
(enz), f. a river, Nigh, = gwva, mfn. of variegated
colour, shining (said of horses), RV, i, 115, 3; vij,
70, 2; vii, 70, 7.

Etaka, mf(z2ad, enika)n.=éfa above, Pat.

E'tasa and etasa, mfn. of variegated colour,
shining, brilliant (said of Brahmanas-pati), RV, x,
53, 9; (as), m. a horse of variegated colour, dappled
horse (esp. said of the Sun’s horse), RV.; N. of a man
(protected by Indra), RV.; a Brahman, Un. iii, 149.

Etasas, ds, m. a Brahman, Un,

®Ag etdd, mfn. (Gr. 223; gana sarvddi,

Pin. 1, 1, 27) this, this here, here (especially as
pointing to what is nearest to the speaker, e. g. esha
banal, this arrow here in my hand; eska yati
panthah, here passes the way; eska kalah, here,
1. €. now, 1s the time ; e/ad, this here, i.e. this world
here below) ; sometimes used to give emphasis to the
personal pronouns (e. g. esko’ham, 1, this very per-
son here) or with omission of those pronouns (e. g.
esha tvam svargam nayami, 1 standing here will
convey thee to heaven ; efau pravishtau svah, we
two here have entered); as the subject of a sentence
it agrees in gender and number with the predicate
without reference to the noun to be supplied (e. g.
etad eva hi me dhanam, for this [scil. cow] is my
only wealth, MBh.) ; but sometimes the neuter sing.
remains (e. g. efad purushu vyitirh, this is the cus-
tom among Gurus, Mn. ii, 206); eZad generally re-
fers to what precedes, esp. when connected with
zdam, the latter then referring to what follows (e. g.
esha vai prathamalh Ralpak | anukalpas tv ayam
j#teyah, this before-mentioned is the principal rule,
but this following may be considered a secondary
rule, Mn. 1ii, 147); it refers also to that which fol-
lows, esp. when connected with a relative clause
(e. 8. esha cddva gurur dharmo yam pravakshya-
my aham tava, this is the important law, which I
will proclaim to you, MBh.), RV, &ec. &c.; (dd),
ind, in this manner, thus, so, here, at this time, now
(e.g. nd vd u etdn mriyase, thou dost not die in
this manner or by that, RV, i, 162, 21), AV,; VS,
&c.; [cf. Zd. aéta; Old Pers. aita; Armen, aid;
Osk. ezso.| =atirikta, mfn. besides this, =anta,
mfn, terminating with this, ending thus, Mn. i, 50.
- artham, ind. on this account, for this end, there-
fore, Kathis, ; Paficat, &c.; (efad-artham yad, to
this end—that, R.)=avadhi, ind. to this limit,
so far. =avagtha, mfn. of such a state or condi-
tion, Vikr,; Ratniv, =atmya, n., ChUp. vi, 8, 7,
misprint for azfadatmya(q.v.; cf. Samkara’sComm,

or the fifteenth part of a Kshipra), SBr. xii, 3, 2, 5.
Etadriksha, °dris, and “drisa, mf(:)n. such,

such like, so formed, of this kind, similar to this,
RV.viii, 102, 19; X, 27, 24; VS.; SBr. &c.

Etavac (by Sandhi for eZavaf below). = chas
(°¢-$as), ind. so many times, so often, MaitrS. 1, g, 8.

Etdvat, mfn. so great, so much, so many, of such

a measure or compass, of such extent, so far, of such
quality or kind, RV, ; AV.; SBr.; MBh. &c.; (often
in connection with a relative clause, the latter gene-
rally following ; efavan eva purusho yaj jayatma
praja@, a man is of such measure as [i. e. made com-
plete by] his wife, himself, and his progeny, Mn. ix,
45), R.; BhP.; Hit. &c.; (a?), ind. so far, thus far,
so much, in such a degree, thus, RV. vii, 57, 3; SBr.;
Hit. &c. =twva, n. the being so great or so much,
quantity, number, size, Pin. i1, 4, 15; BhP., &c.;
(with following yad, such a state or quantity &c.,
that.)

Btavad (by Sandhi for efdvat). = ahd, ind. so
many fold, TS. vi.

EtAvan (by Sandhi for ettfz)at) .= miatra, mfn,
of this measure, of this quantity, so great, such, SBr. ;
MBh.

¥AHA etana, as, m. expiration, breathing

out, discharging air from the lungs, L.; the fish Si-
lurus Pelorius, L.

¥ etri (etdri, Padap. etdri, loc., Say.), m.

(4/7), one who goes or approaches (for anything) ;
asking, requesting, RV. v, 41, 10; vi, 12, 4; (mfn.),
ifc. one who goes; (cf. pdrdpardiiyi &c.)

E'ma, am, éman, a, n. course, way, RV.; VS, ;
(cf. Gk. oluos, ofun ; Lith. essme.]

Eﬁ'ﬁl‘gﬂfﬂ edidhishuli-pati, m. the hus-

band of a younger sister whose elder sister has not

yet been married, VS, xxx, 9; (cf. agre-didhishu
and didhishu.)

@ edh, cl. 1. A. édhate (rarely P. -ti),
\ edham-cakre, edhita, edhishyate, aidhi-
shta, to prosper, increase, become happy, grow
strong, RV.; AV,; VS,; SBr.; Mn.; togrow big with
self-importance, become insolent ; to become intense,
extend, spread, gain ground (as fire or passions),
MBh. ; BhP, ; to swell, rise (as waters), BhP.: Caus,
edhayali, to cause to prosper or increase, wish for the
welfare or happiness (of any one), bless, BhP, ; Kum.
vi, Q0 ; Bhatt.

1. Edhat (for2.seep. 232, col. 1), %5, m. f. pros-
perity, happiness, RV, viii, 86, 3; AV.; SBr. &c.;
(zs), m. man, Un, i, 79; (mfn.) increased, grown, L,

Edhaniya, mfn. to be increased or enlarged.

Edhamaina, mfn. (pres. p. of 4/ed/%). = dvish,
mfn, hating those who have become insolent or im-
pious (through prosperity), RV, vi, 47, 16.

1. Edhas, as, u. happiness, prosperity, SankhGr.
v, 1, 8 ; MBh.

EdhE, f, id., L.

Edhita, mfn. grown, increased, enlarged, made
big, made to spread, filled up, MBh. ; Sak. &c.

Edhitri, mfn. one who increases &c.

®Y édha, as, m. (v/ indh), fuel, RV. i, 158,




